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WARNING
 
Do not try to light this appliance without 
reading the “LIGHTING” instructions section 
of this manual.

Do not store or use gasoline or other 
flammable liquids or vapors in the vicinity of 
this or any other appliance.  An L.P. cylinder 
not connected for use must not be stored in 
the vicinity of this or any other appliance. 
If the information in these instructions is 
not followed exactly, a fire or explosion may 
result, causing property damage, personal 
injury or death.

   
     DANGER

 IF YOU SMELL GAS:
•  Shut off gas to the appliance.
•  Extinguish any open flame.
•  Open lid.
•  If odor continues, keep away from the 
appliance and immediately call your gas 
supplier or fire department.

APPLY SERIAL NUMBER LABEL FROM CARTON

Serial No. 
XXXXXX000000
MODEL NO. 

Notice to Installer: Leave these instructions with the grill owner for future reference. 

This gas grill must be used only outdoors in a well-ventilated space and must not be used inside a 
building, garage, screened-in porch, gazebo or any other enclosed area.

DO NOT DISCARD

PRO285X

Wolf Steel Europe BV
De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel

The Netherlands
eu.info@napoleon.com 

! !
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www.napoleon.com

Napoleon President’s 10 Year Limited Warranty
NAPOLEON products are designed with superior components and materials, and are assembled by trained craftsmen 
who take great pride in their work.  This grill has been thoroughly inspected by a qualified technician before 
packaging and shipping� to ensure that you, the customer, receive the quality product you expect from NAPOLEON. 

NAPOLEON warrants that components in your new NAPOLEON product will be free from defects in material and 
workmanship from the date of purchase, for the following period:

*Conditions and Limitations

This Limited Warranty creates a warranty period as specified in the 
aforementioned table, for any product purchased through an authorized NAPOLEON 
dealer, and entitles the original purchaser to the specified coverage in respect of 
any component replaced within the warranty period, either by NAPOLEON or an 
authorized NAPOLEON dealer, to replace a component of such product that has 
failed in normal private use as a result of a manufacturing defect.  The “50% off” 
indicated in the table means the component is made available to the purchaser at 
a 50% discount off the regular retail price of the component for the period 
indicated.  This Limited Warranty does not cover accessories or bonus items.

For greater certainty, “normal private use” of a product means that the product: 
has been installed by a licensed, authorized service technician or contractor, in 
accordance with the installation instructions included with the product and all 
local and national building and fire codes; has been properly maintained; and has 
not been used as a communal amenity or in a commercial application.

Similarly, “failure” does not include: over-firing, blow outs caused by 
environmental conditions such as strong winds or inadequate ventilation, 
scratches, dents, corrosion, deterioration of painted and plated finishes, 
discoloration caused by heat, abrasive or chemical cleaners or UV exposure, 
chipping of porcelain enameled parts,  or damages caused by misuse, accident, 
hail, grease fires, lack of maintenance, hostile environments such as salt or 
chlorine,  alterations, abuse,  neglect or parts installed from other manufacturers.  

Should deterioration of parts occur to the degree of non-performance (rusted 
through or burnt through) within the duration of the warranted coverage, a 
replacement part will be provided. The replacement component is the sole 
responsibility of NAPOLEON defined by this Limited Warranty; in no event will 
NAPOLEON be responsible for installation, labor or any other costs or expenses 
related to the re-installation of a warranted part, for any incidental, consequential, 
or indirect damages or for any transportation charges, labor costs or export duties.

This Limited Warranty is provided in addition to any rights afforded to you by local 
laws.   Accordingly, this Limited Warranty imposes no obligation upon NAPOLEON to 
keep parts in stock.  Based on the availability of parts, NAPOLEON may at its 
discretion discharge all obligations by providing a customer a prorated credit 
towards a new product.  After the first year, with respect to this Limited Warranty 
NAPOLEON may, at its discretion, fully discharge all obligations with respect to this 
warranty by refunding to the original warranted purchaser the wholesale price of 
any warranted but defective part(s).

The bill of sale or copy will be required together with a serial number and a 
model number when making any warranty claims from NAPOLEON.  
NAPOLEON reserves the right to have its representative inspect any product 
or part prior to honoring any warranty claim.  You must contact NAPOLEON 
Customer Service or an authorized NAPOLEON dealer to obtain the benefit of 
the warranty coverage.

10 years 
10 years 
10 years 
5 years plus 10 

5 years plus 10 

5 years plus 10 

5 years plus 10 

5 years plus 10 

3 years plus 10

Aluminum castings/stainless steel base 
Stainless steel lid 
Porcelain-enameled lid 
Painted steel lid 
Stainless steel tube burner 
Stainless steel flame protection inserts 
Porcelainized cast iron cooking grids 
Ceramic infrared burner (excluding mesh) 
Porcelain flame protection inserts 
All other parts 2 years 
Plus 10 refers to an extended ǁarranty period͕ during ǁhich ǁe supply spare part to the purchaser at 50й of the current retail price for an additional 10 years͘
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WARNING! Failure to follow these instructions could result in property damage, personal injury or 
death.  Read and follow all warnings and instructions in this manual prior to operating grill.

Safe Operating Practices
• dhis gas grill must be assembled exactly according to the instrucƟons in the manual͘ /f the grill 

ǁas store assembled͕ you must reǀieǁ the assembly instrucƟons to conĮrm correct assembly and 
perform the reƋuired leak tests before operaƟng the grill͘

• Zead the enƟre instrucƟon manual before operaƟng the gas grill͘

• dhis gas grill must only be used outdoors in a ǁellͲǀenƟlated space and must not be used inside a 
building, garage, screened in porch, gazebo or any other enclosed area.

• This gas grill is designed for propane, butane or a propane/butane mix only.

• �o not locate in ǁindy seƫngs͘  ,igh ǁinds adǀersely aīect the cooking performance of the gas grill͘ 

• hnder no circumstances should this gas grill be modiĮed͘  Parts sealed by the manufacturer͕  licensed 
authorized service technician or contractor must not be manipulated by the user.

• �o not operate unit under any combusƟble construcƟon͘

• Daintain proper clearance to combusƟbles 1ϴ͟ (ϰ5ϳmm) to rear of unit͕ 1ϴ͟ (ϰ5ϳmm) to sides)͘  
AddiƟonal clearance is recommended near ǀinyl siding or panes of glass͘

• The gas supply hose must be installed in a manner that will not allow contact with any hot surfaces of 
the grill while in use or in the storage/travel mode.

• The gas cartridge must be disconnected when the gas grill is not in use.

• When the gas cartridge is connected to the appliance, the gas grill and cartridge must be stored 
outdoors in a ǁellͲǀenƟlated space͘

• then the gas grill is to be stored indoors͕ the connecƟon betǁeen the propane cartridge and the gas 
grill must be disconnected and the cartridge remoǀed and stored outdoors in a ǁell ǀenƟlated space 
out of reach of children. Disconnected cartridges must not be stored in a building, garage or any 
other enclosed area.  

• /nspect the gas supply hose before each use͘ /f there is eǀidence of excessiǀe abrasion or ǁear or 
the hose is cut, it must be replaced, prior to using the gas grill, with a replacement hose assembly 
speciĮed by the grill manufacturer͘

• Never store a spare cartridge under or near this grill.

• �o not route hose underneath drip pan Ͳ proper hose clearance to boƩom of unit must be 
maintained.

• >eak test the unit before iniƟal use͕ annually and ǁheneǀer any gas components are replaced͘

• &olloǁ the lighƟng instrucƟons carefully ǁhen operaƟng the grill͘  

• Do not light burners with lid closed.

• Adults and especially children should be alerted to the hazards of high surface temperatures. Young 
children should be supervised near the gas grill.

• �o not leaǀe grill unaƩended ǁhen operaƟng͘

• �o not moǀe grill ǁhen hot or operaƟng͘

• Keep any electrical supply cord and gas supply hose away from any heated surfaces.

• �nsure sear plate (if eƋuipped) is posiƟoned properly͘  

• Clean grease tray and sear plates (if eƋuipped) regularly to aǀoid buildͲup͕ ǁhich may lead to grease Įres͘

• �o not use ǁater͕  beer͕  or any other liƋuids to control ŇareͲups͘

• Do not use a pressure washer to clean any part of the unit. 

• This gas grill is not intended for commercial use.

• This gas grill is not intended for and should never be used as a heater.

!
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DIMENSIONS

OVERALL HEIGHT

 37 cm X 54 cm (IRREGULAR) = 1840 cm
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Handle With Care
CAUTION!  Use care when handling or transporting your grill to prevent damage and                    
misalignment of internal components.  Although this grill has been designed with mobility in mind, 
rough handling or abuse will result in damage to internal components, preventing your grill from 
operating properly.

Correct Disposal Of This Product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU.  To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.  To return your used device, 
please use the return and collecƟon systems or contact the retailer ǁhere the product ǁas purchased͘  
They can take this product for environmental safe recycling.

Gas Cylinder
hse only gas cylinders͕ ǁhich meet naƟonal and regional codes͘ &or opƟmal performance the grill should 
be operated on propane͘ �nsure that the cylinder can proǀide enough fuel to operate the appliance͘  /f in 
doubt, check with your local gas supplier.
• hse cauƟon ǁhen handling the cylinder ǀalǀe͘
• Never connect a cylinder, which does not meet local codes.
• Spare cylinders must not be stored in close proximity of an operaƟng unit͘  Cylinders must not be 

exposed to extreme heat or direct sunlight.

WARNING! Ensure that the hose is routed to maintain proper clearance to the underside of the 
unit.  Hoses that contact high temperature surfaces may melt and leak, causing a fire.

Cylinder Connection: Ensure that the gas regulator hose is kink free. Remove the cap or plug from the 
cylinder fuel valve.  Tighten regulator to cylinder valve.  Leak test all joints prior to using the barbecue. A 
leak test must be performed annually͕  and each Ɵme a cylinder is hooked up͕ or if a part of the gas system 
is replaced.

Gas Hose
• /f the hose and regulator are not included by the manufacturer͕  then only hoses and regulators ǁhich 

meet naƟonal and regional codes are to be used͘
• Ensure that the hose does not come into contact with grease, other hot drippings, or any hot surfaces 

on the appliance.
• Check hose regularly͘  /n the case of rips͕ melƟng or ǁear͕  replace hose before using the appliance͘
• The recommended hose length is 0.9m.  The hose must not be longer than 1.5m.
• Ensure that the hose is twist and kink free when installed.
• Replace the hose before expiry date printed on the hose.

Example Cylinder
318 mm

580 mm

!

!
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WARNING!
• Do not route hose underneath drip pan.
• Ensure all connections are tightened using two wrenches.  Do not use Teflon tape or pipe dope on 

any hose connection.
• Ensure the hose does not contact any high temperature surfaces, or it may melt and leak causing a 

fire.

Technical Data
The following table lists input values for the appliance.

Burner KriĮce Size ('ross) ,eat /nput (dotal) 'as hsage (dotal)

/ // / // / //

ηϲϵ (0͘ϳϰ 
mm)

ηϳ3 (0͘ϲ1 
mm) 4.1kW 4.1kW 301 g/hr 301 g/hr

 
CerƟĮed 'ases / Pressures Ͳ Check raƟng plate to ensure that it corresponds ǁith folloǁing list͘ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Do not tamper with or modify regulator.  Use only regulators which supply the pressure listed in the table 
aboǀe͘  &or replacement͕ use only the regulator speciĮed by the manufacturer͘  

Gas Category /3�/P(30) /3н(2ϴͲ30/3ϳ) /3�/P(50)

KriĮce Sizes(see aboǀe) / / //

'ases / Pressures �utane and Propane 
at 30mbar

�utane 2ϴͲ30mbar 
Propane 3ϳmbar

�utane and Propane 
at 50mbar

Countries ��͕ �'͕ Cz͕  �<͕ ��͕ &/͕ 
&Z͕ '�͕ ,Z͕ ,h͕ /S͕ /d͕  

LT, LU, MT, NL, NO, 
ZK͕ S�͕ S/͕ S<͕ dZ

��͕ C,͕ Cz͕  C�͕ �S͕ &Z͕ 
'�͕ 'Z͕ /�͕ /d͕  >d͕  >h͕ 

>s͕ Pd͕  S<͕ S/

Ad͕  C,͕ ��͕ S<

!
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FIG. 1

FIG. 2

FIG.3

FIG.4

NOTE! Some regulator hoses contain a nut and a left hand thread, and others must press ON to 
connect and OFF to detach.  Follow the instructions provided below for the appropriate regulator hose.

Cylinder Connection

  < 7 kg_
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Leak Testing Instructions
WARNING!  A leak test must be performed annually and each time a cylinder is hooked up or if a 
part of the gas system is replaced.  

WARNING! Never use an open flame to check for gas leaks. Be certain no sparks or open flames 
are in the area while you check for leaks.  Sparks or open flames will result in a fire or explosion, 
damage to property, serious bodily injury, or death.

Leak testing:  dhis must be done before iniƟal use͕ annually͕  and ǁheneǀer any gas components are 
replaced or serǀiced͘ �o not smoke ǁhile performing this test͕ and remoǀe all sources of igniƟon͘ See 
>eak desƟng �iagram for areas to check͘ durn all burner controls to the oī posiƟon͘ durn gas supply ǀalǀe 
on.  
�rush a halfͲandͲhalf soluƟon of liƋuid soap and ǁater onto all ũoints and connecƟons of the regulator͕  
hose, manifolds and valves.
�ubbles ǁill indicate a gas leak͘ �ither Ɵghten the loose ũoint or haǀe the part replaced ǁith one 
recommended by the Eapoleon Customer SoluƟons department and haǀe the grill inspected by a 
cerƟĮed gas installer͘
/f the leak cannot be stopped͕ immediately shut off the gas supply, disconnect it, and have the grill 
inspected by a cerƟĮed gas installer or dealer͘  �o not use the grill unƟl the leak has been corrected͘

STOP

!

!

X
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Lighting Instructions

WARNING! Open lid

WARNING! Ensure all burner controls are in the off position.  Slowly turn on the 
cylinder gas supply valve.

Main Burner Lighting

1. Open grill lid

2͘ Push and turn any main burner control knob sloǁly to the ΖhiΖ posiƟon͘ dhis acƟon 
will ignite the selected burner. 

3͘ /f the burner does not ignite͕ then immediately turn the control knob back to the 
ΖoīΖ posiƟon and repeat step 2 seǀeral Ɵmes͘

ϰ͘ /f the burner ǁill not ignite ǁithin 5 seconds͕ turn the control knob to the ΖoīΖ 
posiƟon and ǁait 5 minutes for any excess gas to dissipate͕ either repeat steps 2 and 3 

or light with a match.

5͘ /f lighƟng the unit ǁith a match͕ clip the match into the supplied lighƟng rod͘  ,old 
the lit match down through the grill while turning the corresponding burner valve to 

high.  

Burner Control

!
Off Position
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Cooking Instructions

Initial Lighting͗ then lit for the Įrst Ɵme͕ the gas grill emits a slight odor͘  dhis is a normal temporary 
condiƟon caused by the ͞burnͲin͟ of internal paints and lubricants used in the manufacturing process and 
does not occur again. Simply run the main burners on high for approximately one-half hour. 
Main Burner Use͗  then searing foods͕ ǁe recommend preheaƟng the grill by operaƟng all main burners 
in the high posiƟon ǁith the lid closed for approximately 10 minutes͘  &ood cooked for short periods of 
Ɵme (Įsh͕ ǀegetables) can be grilled ǁith the lid open͘ Cooking ǁith the lid closed ǁill ensure higher͕  more 
eǀen temperatures that can reduce cooking Ɵme and cook meat more eǀenly͘ &ood that has a cooking Ɵme 
longer than 30 minutes͕ such as roasts͕ can be cooked indirectly (ǁith the burner lit opposite to the food 
placement)͘ then cooking ǀery lean meats͕ such as chicken breasts or lean pork͕ the grids can be oiled 
before preͲheaƟng to reduce sƟcking͘ Cooking meat ǁith a high degree of fat content can create ŇareͲups͘ 
�ither trim the fat or reduce temperatures to inhibit this͘ Should a ŇareͲup occur͕  moǀe food aǁay from 
the Ňames and reduce the heat͘ >eaǀe the lid open͘  See zour All Season 'rill cookbook by Eapoleon for 
more detailed instrucƟons͘

WARNING! Always wear protective gloves and safety glasses when servicing your grill.

WARNING! To avoid the possibility of burns, maintenance should be done only when the grill is 
cool. Avoid unprotected contact with hot surfaces. Ensure all burners are turned off. Clean grill in an 
area where cleaning solutions will not harm decks, lawns, or patios. Do not use oven cleaner to clean 
any part of this gas grill. Do not use a self-cleaning oven to clean cooking grids or any other parts of 
the gas grill. Barbecue sauce and salt can be corrosive and will cause rapid deterioration of the gas grill 
components unless cleaned regularly.

Cleaning Instructions

Note͗ Stainless steel tends to oxidize or stain in the presence of chlorides and sulĮdes͕ parƟcularly in 
coastal areas and other harsh environments, such as the warm, highly humid atmosphere around pools 
and hot tubs. These stains could be perceived as rust, but can be easily removed or prevented. To provide 
stain preǀenƟon and remoǀal͕ ǁash all stainless steel and chrome surfaces eǀery 3Ͳϰ ǁeeks or as oŌen as 
required with fresh water and/or stainless steel cleaner. 

WARNING! Do not use this grill under extended awnings.  Failure to follow these instructions 
could result in a fire or personal injury.

DANGER! Allow the grill to cool to the touch before moving or storing.  Failure to do so could result 
in a fire resulting in property damage, personal injury or death.

Cast Iron Cooking Grids͗ dhe cast iron cooking grids supplied ǁith your neǁ grill oīer superior heat 
retenƟon and distribuƟon͘  �y regularly seasoning your grids you are adding a protecƟǀe coaƟng͕ ǁhich 
ǁill aid in resisƟng corrosion and increase your grids nonͲsƟck capabiliƟes͘
First Time Use:  Wash the cooking grids by hand with mild dish soap and water to remove any residue 
from the manufacturing process (neǀer ǁash in a dish ǁasher)͘  Zinse thoroughly ǁith hot ǁater and dry 
completely ǁith a soŌ cloth͘  dhis is important to aǀoid moisture from entering the cast iron͘
Seasoning͗ hsing a soŌ cloth͕ spread s�'�dA�>� S,KZd�E/E' oǀer the enƟre grid surface ensuring 
all grooǀes and corners are coǀered͘  �o not use salted fats such as buƩer or margarine͘  PreͲheat your 
grill for 15 minutes, then place the seasoned cooking grids in the grill.  Turn the burner control knobs to 
medium with the lid closed.  Allow the cooking grids to heat for approximately one-half hour.  Turn all the 
burners to the ͞K&&͟ posiƟon and turn the gas oī at the source͘  >et the cooking grids stand unƟl cool͘  
dhis procedure should be repeated seǀeral Ɵmes throughout the season͕ although it is not reƋuired for 
daily use (folloǁ daily usage procedure beloǁ)͘ 
Daily Usage͗  �efore preͲheaƟng͕ and cleaning ǁith a brass ǁire grill brush͕ coat the enƟre top surface of 
the cooking grids ǁith s�'�dA�>� S,KZd�E/E'͘  PreͲheat the grill and then brush aǁay any unǁanted 
residue with a brass wire brush.
Cleaning Inside The Gas Grill : Remove the cooking grids.  Use a  brass wire brush to clean loose debris 
from casƟng sides and underneath the lid͘  �rush all debris from inside the gas grill into the remoǀable 
drip pan. 

!

!

!
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Drip Pan͗  Accumulated grease is a Įre hazard͘ Clean the drip pan freƋuently to aǀoid grease buildup͘ 
Grease and excess drippings pass through to the drip pan, located beneath the gas grill and accumulate. 
To clean, slide the drip pan free of the grill. Never line the drip pan with aluminum foil, sand or any other 
material as this could preǀent the grease from Ňoǁing properly͘ dhe pan should be scraped out ǁith a 
puƩy knife or scraper͘  

CAUTION! Ensure drip pan is empty and clean before transporting grill in vertical position.

Cleaning The Outer Grill Surface: Do not use abrasive cleaners or steel wool on any painted, porcelain or 
stainless steel parts of your Eapoleon 'rill͘ �oing so ǁill scratch the Įnish͘ �xterior grill surfaces should be 
cleaned ǁith ǁarm soapy ǁater ǁhile the metal is sƟll ǁarm to the touch͘ do clean stainless surfaces͕ use 
a stainless steel or a nonͲabrasiǀe cleaner͘   Alǁays ǁipe in the direcƟon of the grain͘ Kǀer Ɵme͕ stainless 
steel parts discolor ǁhen heated͕ usually to a golden or broǁn hue͘  dhis discoloraƟon is normal and does 
not aīect the performance of the grill͘ Porcelain enamel components must be handled ǁith addiƟonal 
care͘ dhe bakedͲon enamel Įnish is glassͲlike͕ and ǁill chip if struck͘ douchͲup enamel is aǀailable from 
your Napoleon Grill dealer. 

WARNING! Always wear protective gloves and safety glasses when cleaning your grill.

WARNING! Turn off the gas at the source and disconnect the unit before servicing. To avoid the 
possibility of burns, maintenance should be done only when the grill is cool.  A leak test must be 
performed annually and whenever any component of the gas train is replaced or gas smell is present.

Maintenance Instructions
te recommend this gas grill be thoroughly inspected and serǀiced annually by a ƋualiĮed serǀice person͘
At all Ɵmes keep the gas grill area free from combusƟble materials͕ gasoline and other Ňammable ǀapors 
and liƋuids͘  �o not obstruct the Ňoǁ of ǀenƟlaƟon and combusƟon air͘   

Burner: The burner is made from heavy wall 304 stainless steel, but extreme heat and a corrosive 
environment can cause surface corrosion to occur. This can be removed with a brass wire brush.  

CAUTION! Beware of Spiders.

Spiders and insects are aƩracted to the smell of propane and natural gas͘  dhe burner is eƋuipped ǁith an 
insect screen on the air shuƩer͕  ǁhich reduces the likelihood of insects building nests inside the burner 
but does not enƟrely eliminate the problem͘ A nest or ǁeb can cause the burner to burn ǁith a soŌ yelloǁ 
or orange Ňame or cause a Įre (Ňashback) at the air shuƩer underneath the control panel͘  do clean the 
inside of the burner͕  it must be remoǀed from the gas grill͗  Zemoǀe the screǁ (s) that aƩach the cross light 
bracket and the burner to the base͘ Slide the burner back and upǁards to remoǀe͘ Cleaning͗ hse a Ňexible 
venturi tube brush to clean the inside of the burner. Shake any loose debris from the burner through the 
gas inlet͘ Check the burner ports and ǀalǀe oriĮces for blockages͘ �urner ports can close oǀer Ɵme due to 
cooking debris and corrosion; use an opened paperclip to clean them. The ports are easier to clean if the 
burner is removed from the grill, but it can also be done with the burner installed.

CAUTION! Take care not to enlarge the holes.  

�nsure the insect screen is clean͕ Ɵght͕ and free of any lint or other debris͘
Reinstallation: Reverse the procedure to reinstall the burner. Check that the valve enters the burner when 
installing͘ Zeplace cross light bracket and Ɵghten screǁs to complete reinstallaƟon͘  

!

!
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WARNING! When reinstalling the 
burner after cleaning it is very important 
that the valve/orifice enters the burner 
tube before lighting your gas grill. If the 
valve is not inside the burner tube a fire 
or explosion could occur.

CAUTION! Check for abrasions, melting, cuts, and cracks in the hose. If any of these conditions 
exist, do not use the gas grill. Have the part replaced by your Napoleon Grill dealer or qualified gas 
installer.

Cast Aluminum Lid: Your grill is equipped with a cast aluminum lid which will not rust and can easily be 
reĮnished͘ dhe inside of the lid is raǁ aluminum͕ Ňoǁ marks and releasing agent marks may be present͕ 
this is not a defect but marks from the mold which is used in the manufacturing process.
Clean the lid periodically with warm soapy water. Although cast aluminum will not rust, high temperatures 
and ǁeathering can cause oxidaƟon to occur on aluminum surfaces͘ dhis appears as ǁhite spots on 
the casƟng͘ do reĮnish these areas͕ clean Įrst and sand lightly ǁith Įne sandpaper͘  tipe the surface to 
remoǀe any residue and paint ǁith high temperature barbecue paint͘  Protect surrounding areas from 
oǀerͲspray͘ &olloǁ the manufacture s͛ direcƟons for curing͘

!

!
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Troubleshooting
Problem Possible Causes Solution
>oǁ heat / >oǁ Ňame 
when valve turned to 
high.

Blockage of gas.
 
/mproper preheaƟng͘

Check for spider ǁebs in the burner or oriĮce͘
 
Preheat grill ǁith main burners on high for 5 to 10 
minutes.

�xcessiǀe ŇareͲups/
uneven heat.

/mproper preheaƟng͘

Excessive grease and ash build up 
in drip pan.

Preheat grill ǁith both main burners on high for 5 to 
10 minutes.

Clean drip pan regularly. Do not line pan with 
aluminum foil͘ Zefer to cleaning instrucƟons͘

Burners burn with 
yelloǁ Ňame͕ 
accompanied by the 
smell of gas.

Possible spider ǁeb or other 
debris͕ or improper air shuƩer 
adjustment.

Thoroughly clean burner by removing.  See general 
maintenance instrucƟons͘ Kpen air shuƩer 
slightly according to combusƟon air adũustment 
instrucƟons͘  (dhis must be done by a ƋualiĮed gas 
installer͘ )

&lames liŌ aǁay from 
burner, accompanied 
by the smell of gas, and 
possibly diĸculƟes in 
lighƟng͘

/mproper air shuƩer adũustment͘ Close air shuƩer slightly according to combusƟon air 
adũustment instrucƟons͘  (dhis must be done by a 
ƋualiĮed gas installer͘ )

Burner will not light 
with the igniter, but will 
light with a match.

:etͲĮre outlet is dirty or clogged͘
 

Clean ũetͲĮre outlet ǁith a soŌ bristle brush͘

,umming regulator͘ Normal occurrence on hot days. dhis is not a defect͘ /t is caused by internal 
ǀibraƟons in the regulator and does not aīect the 
performance or safety of the gas grill͘ ,umming 
regulators will not be replaced.

͞Paint͟ appears to be 
peeling inside lid or 
hood.

Grease build-up on inside surfaces. This is not a defect. The peeling is caused by 
hardened grease, which dries into paint-like shards 
that Ňake oī͘ Zegular cleaning ǁill preǀent this͘ See 
cleaning instrucƟons͘

Burner output on 
͞high͟ seƫng is 
too loǁ͘  (Zumbling 
noise and ŇuƩering 
blue Ňame at burner 
surface͘)

Lack of gas.

Supply hose is pinched.

�irty or clogged oriĮce͘

Spider ǁebs or other maƩer in 
venturi tube.

Check gas level in propane cylinder.

ZeposiƟon supply hose as necessary͘

Clean burner oriĮce͘

Clean out venturi tube.
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KEEP YOUR RECEIPT AS PROOF OF PURCHASE TO VALIDATE YOUR WARRANTY.

Ordering Replacement Parts
Warranty Information

MODEL:

DATE OF PURCHASE:

SERIAL NUMBER:

(Record information here for easy reference)
For replacement parts and warranty claims, contact the Napoleon dealer where the product was purchased.

Before contacting the dealer, check the Napoleon Grills Website for more extensive cleaning, maintenance, 
troubleshooting and parts replacement instructions at www.napoleon.com.

To process a claim, the following information is required:

1. Model and serial number of the unit.

2. Part number and description.

3. A concise description of the problem (‘broken’ is not sufficient).

4. Proof of purchase (photocopy of the invoice).

In some cases, Napoleon could request to have the parts returned to the factory for inspection before 
providing replacement parts.

Before contacting Napoleon dealer, please note that the following items are not covered by the warranty:

• Costs for transportation, brokerage or export duties.

• Labour costs for removal and reinstallation.

• Costs for service calls to diagnose problems.

• Discolouration of stainless steel parts.

• Part failure due to lack of cleaning and maintenance, or use of improper cleaners (oven
cleaner or other harsh chemicals).
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GEFAHR 
 

WENN ES NACH GAS RIECHT:
• Gaszufuhr zum Gerät absperren.

• Flammen löschen.

• Haube öffnen.

• Wenn es weiterhin nach Gas riechen 
sollte, dem Gerät fernbleiben und unverzüglich 
den Gaslieferanten oder die Feuerwehr 
benachrichtigen.

SERIENNUMMER-AUFKLEBER VOM KARTON HIER ANBRINGEN

Seriennr. 
XXXXXX000000
Model-Nr. 

Dieser Gasgrill darf nur an einem gut belüfteten Ort im Freien benutzt werden, nicht jedoch in einem 
Gebäude, einer Garage oder einem anderen geschlossenen Bereich.

 
WARNUNG 
 

Vor dem Zünden dieses Geräts bitte unbedingt 
den Abschnitt „ZÜNDANLEITUNG” lesen.

In der Nähe dieses oder anderer Geräte dür-
fen weder Benzin noch andere brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gase gelagert werden. 
Dies gilt auch für nicht angeschlossene 
Gasflaschen. Ein Nichtbefolgen dieser Anlei-
tung kann durch Brände oder Explosionen zu 
Sachschäden und Körperverletzungen, auch 
zu tödlichen, führen.

Bitte Bewahren Sie Diese Anleitung Auf

BITTE SORGFÄLTIG
 AUFBEWAHREN

Wolf Steel Europe BV
De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel

The Netherlands
eu.info@napoleon.com 

PRO285X

! !
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*Bedingungen und Beschränkungen

Diese beschränkte Garantie bewirkt eine wie zuvor in der Aufstellung aufgeführte 
Garantiefrist für jedes bei einem autorisierten NAPOLEON Händler erworbene Produkt 
und berechtigt den ursprünglichen Käufer, entsprechend den geltenden 
Bestimmungen hinsichtlich des Komponentenaustauschs innerhalb der Garantiefrist, 
zu den entweder durch NAPOLEON oder einen autorisierten NAPOLEON Händler zu 
erbringenden Garantieleistungen. Diese beziehen sich auf den Austausch einer 
Komponente eines solchen Produkts, das im normalen Privatgebrauch infolge eines 
Herstellungsfehlers ausfiel.  „Abzüglich 50 %“, wie in der Aufstellung genannt, 
bedeutet, dass die Komponente dem Käufer für den angegebenen Zeitraum mit 50 % 
Rabatt auf den regulären Verkaufspreis der Komponente angeboten wird.  Diese 
beschränkte Garantie umfasst weder Zubehör noch Extrateile.

Um Missverständnissen vorzubeugen, „normaler Privatgebrauch“ eines Produkts 
bedeutet, dass das Produkt durch einen lizenzierten, autorisierten Servicetechniker 
oder Auftragnehmer in Übereinstimmung mit der dem Produkt beigefügten 
Installationsanleitung sowie allen lokalen und nationalen Bauverordnungen und 
Feuerschutzbestimmungen installiert wurde, dass es ordnungsgemäß gepflegt wurde 
und dass es nicht als Gemeinschaftsvorrichtung oder gewerblich genutzt wurde.

„Ausfallen“ beinhaltet nicht: übermäßige Hitzeerzeugung; Erlöschen der Flammen 
infolge von Umgebungsbedingungen wie starkem Wind oder unzureichender 
Luftzirkulation; Kratzer; Beulen; Rostbildung; Abnutzung von aufgetragenen 
Lackierungen und Plattierungen; durch Hitzeeinwirkung, scheuernde oder chemische 
Reinigungsmittel oder UV-Bestrahlung verursachte Verfärbung; Beschädigung 
porzellan-emaillierter Teile oder Schäden, die verursacht wurden durch 
unsachgemäße Nutzung, Unfall, Hagel, Fettbrand, mangelnde Pflege, widrige 
Umgebungseinflüsse wie Salz oder Chlor, Umbau, Nachlässigkeit oder installierte 

Teile von anderen Herstellern.  Sollten sich während der gewährten Garantiefrist Teile 
so sehr abnutzen, dass die Nutzung nicht mehr möglich ist (durchgerostet oder -
gebrannt), werden die entsprechenden Ersatzteile bereitgestellt.

NAPOLEON ist gemäß dieser beschränkten Garantie einzig für die Ersatzkomponente 
verantwortlich. Unter keinen Umständen wird NAPOLEON Verantwortung übernehmen 
für Installation, Arbeitskräfte oder jegliche andere Kosten im Zusammenhang mit der 
Installation eines im Garantieumfang enthaltenen neuen Teils; für Neben-, Folge- 
oder indirekte Schäden oder für Fracht, Arbeitskosten oder Ausfuhrzölle.

Diese beschränkte Garantie gilt in Ergänzung zu jeglichen Rechten, die Ihnen laut den 
örtlichen Gesetzen zustehen. Folglich erlegt diese beschränkte Garantie NAPOLEON 
keine Verpflichtung dahingehend auf, Einzelteile vorrätig zu halten.  Auf der Grundlage 
der Einzelteilverfügbarkeit kann sich NAPOLEON nach eigenem Ermessen von allen 
Verpflichtungen entbinden, indem dem entsprechenden Kunden eine anteilige 
Gutschrift beim Kauf eines neuen Produkts gewährt wird.  Nach dem ersten Jahr kann 
sich NAPOLEON in Bezug auf diese beschränkte Garantie nach eigenem Ermessen von 
allen Verpflichtungen hinsichtlich dieser Garantie vollständig entbinden, indem dem 
ursprünglichen und ein Garantieanspruch zustehenden Käufer der Großhandelspreis 
eines jeden im Garantieumfang enthaltenen aber defekten Einzelteils erstattet wird.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen bei NAPOLEON sind der 
Kaufvertrag oder eine Kopie dessen sowie die Serien- und Modellnummer erforderlich.

NAPOLEON ist das Recht vorbehalten, durch einen damit beauftragten Vertreter jedes 
Produkt oder Teil prüfen zu lassen, bevor einem Garantieanspruch stattgegeben wird.  
Sie müssen sich an den NAPOLEON Kundendienst oder einen autorisierten NAPOLEON 
Händler wenden, um von der angebotenen Garantie profitieren zu können. 

www.napoleon.com

NNaappoolleeoonn  PPrreessiiddeenntt  BBeesscchhrräännkkttee  1100--JJaahhrreess--GGaarraannttiiee
Hochwertige Komponenten und Materialien bilden die Grundlage der NAPOLEON Produkte. Sie werden 
von gelernten Handwerkern, denen ihre Arbeit mit großem Stolz erfüllt, montiert. Dieses Produkt wurde 
durch einen Fachmonteur gründlich geprüft, bevor es verpackt und ausgeliefert wurde, um zu garantieren, 
dass Sie, der Kunde, das erwartete Qualitätsprodukt von NAPOLEON erhalten.  

NAPOLEON garantiert, dass die Bestandteile Ihres neuen NAPOLEON Produkts ab dem Kaufdatum für 
den folgenden Zeitraum frei von Material- und Arbeitsfehlern sein werden:

10 Jahre 
10 Jahre 
10 Jahre 
5 Jahre plus 10

5 Jahre plus 10

5 Jahre plus 10

5 Jahre plus 10

5 Jahre plus 10

3 Jahre plus 10 

Aluminiumgussteile/Edelstahlfuß 
Edelstahlhaube 
Porzellanisierte Haube 
Lackierte Stahlhaube 

Rohrbrenner aus Edelstahl 

Flammschutzeinsätze aus Edelstahl 

Porzellanisierte Grillroste aus Gusseisen 

Keramik-Infrarotbrenner (ohne Schutz) 

Porzellan- Flammenschutzeinsätze 
Alle anderen Teile 2 Jahre 
plus10 bedeutet eine erweiterte Garantiefrist, wonach das Ersatzteil dem Käufer für zusätzliche 10 Jahre zu 50% des aktuellen �inzelhandelspreises zur serfƺgung gestellt ǁird͘ 
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ACHTUNG! Nichtbefolgung dieser Anweisungen kann zu Bränden mit schweren Verletzungen oder 
zum Tod führen. Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig und leisten Sie diesen Folge bevor Sie den 
Grill in Betrieb nehmen.

Sicherheitsanweisungen
• �er 'rill muss exakt nach Dontageanleitung monƟert ǁerden͘ ,aben Sie den 'rill bereits monƟert 

erworben, lesen Sie die Montageanleitung, überprüfen Sie die korrekte Montage und führen Sie die 
erforderliche �ichtheitsprƺfung ǀor /nbetriebnahme durch͘

• Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung bevor Sie den Grill in Betrieb nehmen.

• �er 'rill darf nur im &reien an einem gut durchlƺŌeten �ereich ǀerǁendet ǁerden͖ nicht innerhalb 
eines 'ebćudes͕ einer 'arage͕ auf einer abgeschoƩeten seranda͕ Paǀillon oder einem anderen 
geschlossenen Bereich.

• �ieser 'rill ist ausschlieƘlich geeignet fƺr Popangas͕ �utangas oder eine PropanͲ/�utangasͲDischung͘

• Eicht in ǁindiger hmgebung ǀerǁenden͘ Starker tind kann die >eistung des 'rills negaƟǀ 
beeinŇussen͘

• �er 'rill darf nicht umgebaut ǁerden͘ Abgedichtete deile des ,erstellers͕ eines autorisierten 
Serǀicetechnikers oder AuŌragnehmers dƺrfen nicht ǀom Anǁender ǀerćndert ǁerden͘ 

• ,alten Sie hinten und seitlich des 'rills einen Abstand ǀon 1ϴ͞( ca͘ ϰ5 cm) zu brennbaren Stoīen ein͘ 
Ein größerer Abstand ist bei Vinyl-Verkleidungen und Glasscheiben empfohlen.  

• Der Gasschlauch muss so installiert werden, dass er weder bei Verwendung, noch bei der 
Auĩeǁahrung oder dem dransport des 'rills mit  heiƘen KberŇćchen in <ontakt kommen kann͘ 

• �ie 'askartusche muss bei EichtͲserǁendung des 'rills enƞernt ǁerden͘ 

• Wenn die Gaskartusche an das Gerät angeschlossen ist, muss dieses im Freien in einem gut 
durchlƺŌeten �ereich gelagert ǁerden͘

• tird der 'rill in einem /nnenraum gelagert͕ muss die 'askartusche enƞernt und in einem 
AuƘenbereich auƘerhalb der Zeichǁeite ǀon <indern auĩeǁahrt ǁerden͘  Kīene 'askartuschen 
dƺrfen nicht in 'ebćuden͕ 'aragen oder anderen geschlossenen �ereichen auĩeǁahrt ǁerden͘ 

• Überprüfen Sie den Gaszufuhrschlauch vor jedem Gebrauch. Wenn es Anzeichen für eine übermäßige 
Abnutzung͕serschleiƘ oder SchniƩe gibt͕ muss er ǀor der serǁendung des 'rills mit einem ǀom 
,ersteller angegebenen �rsatzschlauch ersetzt ǁerden͘ 

• Bewahren Sie niemals Ersatz-Kartuschen unter oder in der Nähe des Grills auf.

• >eiten Sie den 'aszufuhrschlauch nicht unter der Auīangschale durch͘ ,alten Sie den entsprechenden 
Abstand zur Unterseite des Grills ein. 

• Führen Sie vor dem ersten Gebrauch, einmal jährlich sowie nach dem Tausch von Gas-Komponenten 
eine Dichtheitsprüfung durch 

• Befolgen Sie die Anzündanleitung, wenn Sie den Grill verwenden. 

• Entzünden Sie die Brenner nicht bei geschlossenem Grilldeckel. 

• �rǁachsene und ǀor allem <inder sollten ǀor den hohen KberŇćchentemperaturen geǁarnt ǁerden͘ 
<leine <inder sollten in der Ećhe des 'rills beaufsichƟgt ǁerden͘ 

• >assen Sie den 'rill ǁćhrend der serǁendung nicht unbeaufsichƟgt͘

• Bewegen Sie den Grill nicht während der Verwendung oder solange er heiß ist.

• ,alten Sie �lektrokabel und 'aszufuhrschlćuche fern ǀon heiƘen KberŇćchen͘ 

• sersichern Sie sich͕ dass die 'rillplaƩe in der richƟgen PosiƟon ist (sofern in der AusstaƩung 
enthalten)

• Zeinigen Sie die &eƩauīangschale und 'rillplaƩen (sofern enthalten) regelmćƘig͕ um Ablagerungen zu 
ǀermeiden͕ die zu &eƩbrand fƺhren kƂnnten͘

• serǁenden Sie kein tasser͕  �ier oder andere &lƺssigkeiten um ein Auŋammen zu regulieren͘

• serǁenden Sie keinen ,ochdruckreiniger bei der Zeinigung ũeglicher deile͘ 

• Dieser Grill ist nicht für die kommerzielle Verwendung entwickelt worden. 

• �ieser 'rill ist nicht als ,eizgerćt entǁickelt ǁorden und sollte niemals als solches ǀerǁendet ǁerden͘

!
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DIMENSIONS

OVERALL HEIGHT

 37 cm X 54 cm (IRREGULAR) = 1840 cm
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Vorsichtig handhaben!
ACHTUNG!  Bei Handhabung oder Transport des Grills vorsichtig vorgehen, um Schäden und Versatz 
der internen Bauteile zu vermeiden.  Obwohl dieser Grill für Mobilität ausgelegt ist, kann grober oder 
falscher Umgang zu Schäden an internen Bauteilen und fehlerhafter Funktion führen.

Entsorgung von Altgeräten aus privaten Haushalten in der EU 
�ieses Symbol auf dem Produkt oder dessen serpackung gibt an͕ dass das Produkt innerhalb der �h 
nicht zusammen mit dem Zestmƺll entsorgt ǁerden darf͘  �ie separate Sammlung und das Zecyceln /hrer 
alten �lektrogerćte zum �eitpunkt ihrer �ntsorgung trćgt zum Schutz der hmǁelt bei und geǁćhrleistet͕ 
dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine Gefährdung für die Gesundheit des Menschen 
und der hmǁelt darstellt͘ �s obliegt daher /hrer serantǁortung͕ das 'erćt an einer entsprechenden 
Rücknahmestelle für die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektro- oder Elektronik-Altgeräten aller 
Art abzugeben oder ǁenden Sie sich an den ,ćndler͕  ǀon dem das Produkt erǁorben ǁurde͘ 'emćƘ den 
lokalen �esƟmmungen geǁćhrleisten diese Stellen͕ dass das 'erćt auf eine Art und teise recycelt ǁird͕ 
die keine Gefährdung für die Umwelt darstellt.

Gasflaschen  
Verwenden Sie ausschließlich Gasflaschen, die den nationalen und regionalen Vorschriften 
entsprechen. Für einen optimalen Betrieb sollte Propangas verwendet werden. Stellen Sie sicher, 
dass die Gasflasche genügend Gas enthält um das Grillgerät zu befeuern. Im Zweifelsfall fragen 
Sie Ihren Gasflaschen Anbieter. 

• Vorsicht beim Umgang mit dem Flaschenventil. Verwenden sie niemals eine Gasflasche, die 
nicht den lokalen Vorschriften entspricht. 

• Leere Gasflaschen dürfen nicht unmittelbar neben einem in Betrieb befindlichen Grillgerät 
gelagert werden. 

• Gasflaschen dürfen nicht extremer Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt 
werden. 

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass der Gaszufuhrschlauch mit ausreichend Abstand zur 
Unterseite des Grills verläuft. Kommt der Schlauch mit heißen Oberflächen in Kontakt, kann er 
schmelzen, Gas austreten und einen Brand verursachen.

Gasflaschen-Verbindung͗ Stellen Sie sicher͕  dass der 'asschlauch nicht geknickt ist͘ �nƞernen Sie die 
<appe oder den Aufsatz ǀom 'ashahn͘ �iehen Sie den Zegler zum senƟl hin fest͘ Dichtheitsprüfung alle 
Komponenten vor der Verwendung des Grills. Eine Dichtheitsprüfung ist jährlich durchzuführen, jedes Mal 
ǁenn eine 'asŇasche angeschlossen ǁird oder ǁenn ein deil des 'assystems ersetzt ǁird͘  

 
 

 
 
 

  
Gasschlauch
• tenn der Schlauch und Zegler nicht im >ieferumfang des ,erstellers enthalten sind͕ ǀerǁenden Sie 

nur Schlćuche und Zegler͕  die die naƟonalen und regionalen sorschriŌen erfƺllen͘
• Stellen Sie sicher͕  dass der Schlauch nicht in <ontakt mit &eƩ͕ anderen heiƘen &lƺssigkeiten oder 

heiƘen KberŇćchen am 'erćt kommt͘
• <ontrollieren Sie den Schlauch regelmćƘig͘ /m &alle ǀon Zissen͕ Schmelzen oder serschleiƘ ersetzen 

Sie den Schlauch, bevor Sie das Gerät benutzen.
• Die empfohlene Schlauchlänge beträgt 0,9 m und darf nicht länger als 1,5 m sein.
• Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht verdreht oder geknickt ist, wenn Sie ihn installieren.
• Ersetzen Sie den Schlauch vor dem aufgedruckten Verfallsdatum.

Beispiel Zylinder
318 mm

580 mm

!

!
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WARNUNG!
• Führen Sie den Zufuhrschlauch nicht unter der Auffangwanne durch.
• Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen mit zwei Schraubenschlüssel angezogen sind. Verwenden 

Sie kein Teflonband oder Rohrdichtmittel an irgendeinem Schlauchanschluss.
• Achten Sie darauf, dass der Schlauch nicht mit heißen Flächen in Berührung kommt. Andernfalls 

kann er schmelzen, Gas austreten und einen Brand verursachen. 
Technische Daten
Die folgende Tabelle zeigt Eingangsgrößen für das Gerät. 
 

Brenner Nennweite tćrmeleistung (bruƩo) 
gesamt

'asǀerbrauch (gesamt)

/ // / // / //

ηϲϵ (0͘ϳϰ 
mm)

ηϳ3 (0͘ϲ1 
mm)

4.1kW 4.1kW 301 g/hr 301 g/hr

�erƟĮzierte 'ase/�ruck Ͳ mberprƺfen Sie das dypenschild um sicherzustellen͕ dass es der folgenden >iste 
entspricht͘ Eicht mit Zegler hanƟeren oder modiĮzierten Zegler ǀerǁenden͘ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nur Regler verwenden, die den Druck in der obigen Tabelle liefern können. Bei Ersatz nur die vom Hersteller 
angegebenen Regler verwenden.

Gaskategorie /3�/P(30) /3н(2ϴͲ30/3ϳ) /3�/P(50)

�ƺsengrƂƘe (siehe oben) / / //

Gasdruck �utan und Propane 
bei 30mbar

�utan 2ϴͲ30mbar 
Propane 3ϳmbar

�utan und Propane 
bei 50mbar

Länder ��͕ �'͕ Cz͕  �<͕ ��͕ &/͕ 
&Z͕ '�͕ ,Z͕ ,h͕ /S͕ /d͕  

LT, LU, MT, NL, NO, 
ZK͕ S�͕ S/͕ S<͕ dZ

��͕ C,͕ Cz͕  C�͕ �S͕ &Z͕ 
'�͕ 'Z͕ /�͕ /d͕  >d͕  >h͕ 

>s͕ Pd͕  S<͕ S/

Ad͕  C,͕ ��͕ S<

!
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Flaschenanschluss
HINWEIS! Einige Druckminderer-Schlauch-Sets haben eine Mutter und ein Linksgewinde, während 
bei anderen ON zum Anschluss und OFF zum Abtrennen gedrückt werden muss. Bitte beachten Sie die 
untenstehenden Anweisungen für das jeweilige Modell.

FIG. 1

FIG. 2

FIG.3

FIG.4

  < 7 kg_
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Anleitung Für Die Leckageprüfung 
WARNUNG! Ein Leckagetest muss vor der ersten Benutzung, jährlich und nach 
Auswechseln oder Warten eines Gasbauteils durchgeführt werden. 
 
WARNUNG! Während der Prüfung ist Rauchen verboten. Alle Zündquellen sind zu 
entfernen.

Leckageprüfung: Ein Leckagetest muss vor der ersten Benutzung, jährlich und nach Auswechseln oder 
tarten eines 'asbauteils durchgefƺhrt ǁerden͘ tćhrend der Prƺfung ist Zauchen ǀerboten͘ Alle 
�ƺndƋuellen sind zu enƞernen͘ �ie zu prƺfenden Stellen sind auf der Leckageprüfzeichnung aufgeführt.

Alle Brenner abstellen. Flaschenventil aufdrehen.

Seifenwasser (halb Wasser, halb Flüssigseife) auf alle Anschlüsse und Verbindungen an Regler, Schlauch, 
Verteiler und Ventile auftragen.

Leckagen werden durch Blasenbildung angezeigt. Leckage durch Festdrehen des Anschlusses oder Aus-
tausch des Teils durch ein vom Händler empfohlenes Teil beseitigen.

Bleibt die Leckage bestehen, Flaschenventil zudrehen, Regler abnehmen und Grill vom Gaslieferanten 
oder Händler untersuchen lassen. Das Gerät darf erst wieder benutzt werden, wenn die Leckage be-
hoben ist.

Gaszufuhr abstellen.

STOP

!

!

X
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Zündanleitung

WARNUNG! Deckel öffnen

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass alle Brenner ausgeschaltet/in OFF-Position sind. 
Setzen Sie eine Einweg-Kartusche ein. 

Hauptbrenner entzünden

1͘ 'rilldeckel Ƃīnen

2. �rƺcken und drehen Sie alle �rehregler der ,auptbrenner langsam in die PosiƟon 
͞hi͘͟  So ǁerden die ausgeǁćhlten �renner gezƺndet͘

3. Falls der Brenner nicht zündet, drehen Sie den Drehregler sofort wieder in die OFF-
PosiƟon und ǁiederholen Sie SchriƩ 2 einige Dale͘

4. �ƺndet der �renner nicht innerhalb ǀon 5 Sekunden͕ drehen Sie den �rehregler 
in die K&&ͲPosiƟon und ǁarten Sie 5 Dinuten͕ bis sich etǁaiges austretendes 'as 

ǀerŇƺchƟgt hat͕ ǁiederholen Sie SchriƩ 2 und 3 oder entzƺnden Sie den �renner mit 
einem Streichholz.  

5. Wenn Sie den Brenner mit einem Streichholz entzünden, klemmen Sie dieses in die 
mitgelieferte Anzƺndstange͘ ,alten Sie das geklemmte Streichholz durch den Zost͕ 

während Sie den jeweiligen Drehregler aufdrehen.

Brenner

! Fermez
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Beim allerersten Erhitzen gibt der Gasgrill einen leichten Geruch ab. Der Geruch wird durch das 
ͣ�inbrennen͟ der /nnenlacke und serdunsten der SchmiermiƩel aus der &erƟgung ǀerursacht͕ ist ganz 
normal und triƩ spćter nicht mehr auf͘  sor der ersten �enutzung sollten Sie darum die ,auptbrenner 
etǁa eine halbe Stunde mit grƂƘter ,itze brennen lassen͘ sor dem 'rillen ǀon magerem &leisch ǁie 
,ćhnchenbrust oder mageres SchǁeineŇeisch ist es am besten͕ die Zoste ǀor dem sorǁćrmen zu Ƃlen͕ 
damit das &leisch nicht anklebt͘ �eim 'rillen ǀon sehr feƩem &leisch kann es zum Auŋammen kommen͘ hm 
Auŋammen zu ǀerhindern͕ kƂnnen Sie &eƩ abschneiden oder mit niedrigerer demperatur grillen͘ tenn es 
zum Auŋammen kommt͕ legen Sie das &leisch ǀon der &lamme ǁeg zur Seite und stellen die demperatur 
herunter͘  >assen Sie die ,aube oīen͘ �ine detaillierte Anleitung Įnden Sie in Eapoleons 'rillͲ<ochbuch͘

Grillanleitung

Verwendung des Hauptbrenners:  Vor dem Braten von Speisen sollte der Grill vorgewärmt werden. 
,ierzu alle ,auptbrenner bei geschlossener 'rillhaube auf hoher &lamme fƺr ca͘ 10 Dinuten betreiben͘  
'erichte͕ die nur kurze <ochzeiten erfordern (&isch͕ 'emƺse) kƂnnen bei oīener 'rillhaube gegrillt 
ǁerden͘ <ochen bei geschlossener ,aube ermƂglicht hƂhere͕ gleichmćƘigere demperaturen͘ <ochzeiten 
werden reduziert und Fleischstücke werden gleichmäßiger gegart. Speisen, wie z. B. Braten, die eine 
'arzeit ǀon mehr als 30 Dinuten erfordern͕ sollten indirekt gegart ǁerden (der �renner gegenƺber des 
'rillguts sollte gezƺndet sein)͘ �ei der �ubereitung sehr magerer &leischsorten ǁie ,ƺhnerbrust oder 
mageren Stƺcken ǀom Schǁein kann der 'rillrost ǀor dem sorǁćrmen eingefeƩet ǁerden͕ um AnhaŌen 
zu ǀermeiden͘ �ei der �ubereitung ǀon sehr feƩhalƟgen &leischsorten kann es zu Auŋammen kommen͘ 
�as &eƩ etǁas abtrimmen oder die demperatur reduzieren͕ um Auŋammen zu ǀerhindern͘ Sollte es 
zum Auŋammen kommen͕ 'rillgut ǀon der &lamme enƞernen und ,itze reduzieren͘ ,aube oīen lassen͘  
teitere Anǁeisungen Įnden Sie im EapoleonͲ'rillkochbuch fƺr alle :ahreszeiten mit exklusiǀen Zezepten 
für alle Gelegenheiten.

WARNUNG! Verwenden Sie den Grill nicht unter ausgeklappten Markisen oder Sonnensegeln.   
Ein Unterlassen der Anweisung kann zu Feuer oder Verletzungen führen.  

ACHTUNG! Klappen Sie den Grill nicht unmittelbar nach der Verwendung in den Aufbewahrungs- 
bzw. Transportmodus. Lassen Sie den Grill ganz abkühlen bevor Sie ihn bewegen oder aufbewahren. Ein 
Unterlassen dieser Anweisung kann zu einem Feuer und Sachschaden, Verletzungen oder Tod führen.

WARNUNG! Beim reinigungsanleitung sollten Arbeitshandschuhe und eine Schutzbrille getragen 
werden.  

WARNUNG! Zum Reinigen müssen die Brenner ausgeschaltet sein. Heiße Flächen nicht 
ungeschützt berühren. Grill an einen Ort stellen, wo das Reinigungsmittel keinen Schaden anrichten 
kann (nicht auf die Terrasse oder den Rasen). Kein Teil dieses Gasgrills darf mit Ofenreiniger gesäubert 
werden. Grillroste oder andere Teile des Gasgrills nicht in einem selbstreinigenden Ofen säubern. 
Gasgrill regelmäßig reinigen, da Barbecue-Sauce und Salz das Metall angreifen.

Reinigungsanleitung

Hinweis͗ /n chloridͲ und sulĮdhalƟgen hmgebungen kann auch rosƞreier Stahl oxidieren oder &lecken 
aufweisen. Dazu gehören insbesondere Küstenregionen und andere extreme Bedingungen, z. B. die 
nćhere hmgebung ǀon Pools und thirlpools͕ die ǀon hoher tćrme und >uŌfeuchƟgkeit gekennzeichnet 
ist͘ �iese &lecken ǁerden manchmal mit Zost ǀerǁechselt͕ aber sie kƂnnen einfach enƞernt und 
ǀermieden ǁerden͘ Zeiben Sie alle rosƞreien StahlŇćchen alle 3 bis ϰ tochen mit >eitungsǁasser und 
einem ZeinigungsmiƩel fƺr rosƞreien Stahl ab͕ um die �ntstehung ǀon &lecken zu ǀerhindern͘
Gusseisen Grillroste͗ �ie 'usseisen 'rillroste /hres neuen 'rills bieten besondere ,itzespeicherung  
und ʹserteilung͘ �urch regelmćƘiges �infeƩen der 'rillroste entsteht eine Schutzschicht͕ die <orrosion 
reduziert und die AnƟͲ,aŌͲ�igenschaŌen des Zostes ǀerbessert͘
Erste Verwendung͗ taschen Sie den 'rillrost hćndisch mit einem milden SpƺlmiƩel͕ um etǁaige 
Zƺckstćnde der ProdukƟon zu enƞernen (Eiemals in der Spƺlmaschine ǁaschen)͘ Spƺlen Sie es gut mit 
heiƘem tasser ab und trocknen Sie es mit einem ǁeichen duch͕ um ein �indringen ǀon &euchƟgkeit in das 
Gusseisen zu verhindern.
EINFETTEN͗ serǁenden Sie ein ǁeiches duch und ǀerteilen Sie PŇanzenfeƩ ƺber den gesamten Zost inkl͘ 
aller Zillen und �cken͘  serǁenden Sie keine gesalzenen &eƩe ǁie �uƩer oder Dargarine͘ ,eizen Sie den 
'rill 15 Dinuten ǀor͕  setzen Sie dann die eingefeƩeten Zoste in den 'rill ein͘ �rehen Sie die Zegler in 
miƩlere Stellung und schlieƘen Sie den �eckel͘ >assen Sie die 'rillroste fƺr 30 Dinuten im 'rill͘ �rehen Sie 
alle �renner auf K&&ͲPosiƟon und drehen Sie das 'as an der Yuelle ab͘ >assen Sie die 'rillroste abkƺhlen͘ 
�ieser Prozess sollte einige Dale ǁćhrend der 'rillsaison ǁiederholt ǁerden͕ ist aber im tćglichen 
'ebrauch nicht nƂƟg (folgen Sie der folgenden Anǁeisung fƺr den tćglichen 'ebrauch)͘ 

!

!

!
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Reinigen der Aussenseite des Gasgrills: >ackierte͕ PorzellanͲ oder Zosƞreistahlteile nicht 
mit ScheuermiƩeln sćubern͘ �ie Porzellanemaille ist besonders ǀorsichƟg zu behandeln͘ �ie 
�maillebeschichtung ist ǁie 'las und platzt beim Anschlagen leicht ab͘ AuƘenŇćchen am besten in 
handǁarmem �ustand mit ǁarmem Seifenǁasser reinigen͘ Zosƞreistahl mit einem entsprechenden 
ZeinigungsmiƩel oder einem nicht scheuernden ZeinigungsmiƩel sćubern͘ Stets in Strukturrichtung 
ǁischen͘ <eine Stahlǁolle ǀerǁenden͕ da sie <ratzspuren hinterlćsst͘ Zosƞreistahl ǀerfćrbt sich unter ,itze 
goldfarben oder braun͘ �iese serfćrbung ist normal und beeintrćchƟgt die >eistung des 'rills nicht.

Wartungs Anleitung
�er 'asgrill sollte ũćhrlich ǀon einem zugelassenen tartungsdienst ƺberprƺŌ und geǁartet ǁerden͘
�rennbare Daterialien͕ �enzin und andere brennbare �ćmpfe und &lƺssigkeiten mƺssen enƞernt ǀom 
'asgrill gelagert ǁerden͘  >uŌǁege zur �elƺŌung und zum �renner nicht blockieren͘  

WARNUNG! Beim reinigungsanleitung sollten Arbeitshandschuhe und eine Schutzbrille getragen 
werden.  

WARNUNG! Gaszufuhr vor den Wartungsarbeiten abstellen und Gerät von der Gaszufuhr 
trennen. Grill vor dem Warten abkühlen lassen, damit es nicht zu Verbrennungen kommt. Jährlich und 
nach Auswechseln eines Gasbauteils eine Leckageprüfung durchführen.

Gasgrill innen reinigen͗ �nƞernen Sie die 'rillroste͘ serǁenden Sie eine Dessingdrahtbƺrste um losen 
Schmutz ǀon 'ussteilen und unter dem 'rilldeckel zu enƞernen͘ �ƺrsten Sie alle Zƺckstćnde im /nneren 
des 'asgrills in die abnehmbare &eƩauīangschale͘

Fettauffangschale/Tropfschale͗ 'esammelte &eƩe sind eine �randgefahr͘  Zeinigen Sie die 
&eƩauīangschale regelmćƘig͕ um ein Ansammeln ǀon &eƩ zu ǀerhindern͘
&eƩe und austretende �ratensćŌe laufen gesammelt in die Auīangschale͕ die sich unter dem 'asgrill 
beĮndet͘ hm die Auīangschale zu reinigen͕ ziehen Sie sie aus dem 'rill͘ <leiden Sie sie nicht mit Alufolie͕ 
Sand oder anderen Daterialien aus͕ da dies das richƟge &lieƘen des &eƩes ǀerhindern ǁƺrde͘ �ie Pfanne 
mit einer Spachtel oder einem Schaber säubern.
 
ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass die Auffangschale leer ist, bevor Sie den Grill in vertikaler 
Position transportieren.

TÄGLICHER GEBRAUCH: Vor dem Vorheizen und Reinigen mit einer Messingdrahtbürste bedecken Sie 
die gesamte KberŇćche des 'rillrosts mit PŇanzenfeƩ͘ ,eizen Sie den 'rill ǀor und enƞernen Sie dann 
die unerwünschten Rückstände mit der Messingdrahtbürste.

Brenner͗  �er �renner ist aus dickǁandigem  30ϰ �delstahl͕ aber extreme ,itze und eine korrosiǀe 
hmgebung kann zu KberŇćchenkorrosion fƺhren͘ �iese kann mit einer Dessingdrahtbƺrste enƞernt 
werden.

ACHTUNG! Hüten Sie sich vor Spinnen.

Spinnen und /nsekten ǁerden ǀom 'eruch nach PropanͲund �rdgas angezogen͘ �er �renner ist mit einem 
/nsektenschutzgiƩer auf der >uŌklappe ausgestaƩet͕ ǁas die tahrscheinlichkeit ǀon /nsektennestern im 
/nneren des �renners reduziert ͕ aber das Problem nicht ǀollstćndig beseiƟgt͘ �in Eest oder Spinnennetz 
kann dazu führen, dass der Brenner mit einer leicht gelben oder orangen Flamme brennt oder es kann 
durch einen &lammenrƺckschlag einen �rand an der >uŌklappe unter dem �edienfeld ǀerursachen͘ hm 
das /nnere des �renners zu reinigen͕ muss er ǀom 'asgrill enƞernt ǁerden͗ �nƞernen Sie die Schraube(n)͕ 
die die ,alterung und den �renner auf der 'rundplaƩe befesƟgen͘ Schieben Sie den �renner zurƺck und 
nach oben͕ um ihn zu enƞernen͘
Reinigung͗ serǁenden Sie eine Ňexible senturirohrͲ�ƺrste͕ um das /nnere des �renners zu reinigen͘ 
SchƺƩeln Sie den losen Schmutz durch den 'aseinlass aus dem �renner͘  mberprƺfen Sie die 
�rennerƂīnungen und senƟlƂīnungen auf etǁaige serstopfungen͘ �rennerƂīnungen kƂnnen im >aufe 
der �eit durch 'rillrƺckstćnde und <orrosion ǀerstopfen ʹ ǀerǁenden Sie eine �ƺroklammer um sie zu 
reinigen͘ �ie �rennerƂīnungen sind einfacher zu reinigen͕ ǁenn die �renner enƞernt sind͖ es funkƟoniert 
aber auch mit eingebauten Brennern. 

ACHTUNG! Achten Sie darauf, die Löcher nicht zu vergrößern. Stellen Sie sicher, dass das 
Insektengitter sauber, fest und frei von Fusseln und anderen Fremdkörpern ist.

Wieder-Einbau͗ &ƺhren Sie den Prozess umgekehrt durch͕ um den �renner ǁieder zu installieren͘ Stellen 
Sie sicher͕  dass das senƟl bei der /nstallaƟon in den �renner fƺhrt͘ Setzen Sie die ,alterung ein und ziehen 
Sie die Schrauben fest, um den Einbau abzuschließen.

!

!
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WARNUNG! Bei der erneuten 
Installation des gereinigten Brenners 
unbedingt sicherstellen, dass das Ventil/
die Öffnung in das Brennerrohr führt, 
bevor der Gasgrill angezündet wird. 
Wenn das Ventil sich nicht innerhalb des 
Brennerohrs befindet, kann es zu Brand 
oder Explosion kommen.

ACHTUNG! Schlauch : auf Abrieb, Schmelzstellen, Einschnitte und Risse 
untersuchen. Wenn einer dieser Defekte vorliegt,darf der Gasgrill nicht benutzt werden. 
Schlauch von Ihrem Napoleon-Händler oder einem Fachbetrieb auswechseln lassen.

Aluminium-Guss-Deckel͗ /hr 'rill besitzt einen �eckel aus AluminiumͲ'uss͕ der nicht rostet und dessen 
KberŇćche einfach zu pŇegen ist͘ �ie /nnenseite des �eckels ist aus Zohaluminium͘ &lieƘlinien und 
drennmiƩelͲDarkierungen am Daterial kƂnnen sichtbar sein͘ �as ist kein �efekt sondern stammt ǀon der 
'ussform der ,erstellung͘ 
Reinigen Sie den Grilldeckel regelmäßig mit warmem Spülwasser. Obwohl Aluminium-Guss nicht rostet, 
kƂnnen hohe demperaturen und tiƩerung KxidaƟon an der KberŇćche herǀorrufen͘ �iese zeigt sich in 
Form von weißen Stellen am Material. Sie können diese Bereiche behandeln, indem Sie sie zuerst reinigen 
und anschlieƘend mit einem feinkƂrnigen Schleifpapier ǀorsichƟg anschleifen͘ �anach ǁischen Sie die 
Rückstände ab und übermalen die Stelle mit speziellem, hitzefestem Grill-Lack. Schützen Sie umliegende 
�ereiche͘ &olgen Sie den Anǁeisungen des >ackͲ,erstellers bezƺglich Aushćrtens des >acks͘  

!

!
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Problembehandlung
Problem Mögliche Ursachen Lösung
'eringe ,itze / 
Niedrige Flamme trotz 
ZeglerposiƟon ͣhigh͞

Gas-Blockade. 
 

Falsches Vorheizen.

 
'asŇasche zugefroren͘

Auf Spinnennetze im �renner oder der Pīnung 
überprüfen.
 
,auptbrenner des 'rills auf hƂchster Stufe 5 ʹ 10 
Minuten vorheizen.
 
�ei langem 'rillen͕ ǁenn die 'asŇasche fast leer ist 
oder sehr niedrige Außentemperaturen herrschen 
hat eine 1ͲPfundͲ'asŇasche nicht genƺgend 
befeuchtete KberŇćche͕ um Ňƺssiges Propan 
in Dampf zu verwandeln. Setzen Sie eine neue 
'asŇasche ein͘

Übermäßiges 
Auŋammen/
ungleichmćƘige ,itze

Falsches Vorheizen.

mbermćƘige &eƩͲ und 
Asche-Rückstände in der 
&eƩauīangschale͘

'rill mit beiden ,auptbrennern in hƂchster Stufe 
5 – 10 Minuten vorheizen.

Auīangschale regelmćƘig reinigen͘ Eicht mit 
Alufolie auskleiden. Den Reinigungsanweisungen 
folgen.

Brenner brennen mit 
gelber Flame, begleitet 
von Gasgeruch

Spinnennetz oder andere 
Fremdkörper oder unsachgemäße 
>uŌklappeneinstellung͘

�renner enƞernen und grƺndlich reinigen͘ Siehe 
Allgemeine Wartungsanweisungen. 
>uŌklappen entsprechend der Anǁeisung fƺr 
serbrennungsluŌeinstellungen leicht Ƃīnen 
(�iese dćƟgkeit muss ǀon einem professionellen 
'asinstallateur durchgefƺhrt ǁerden)͘

Flammen heben sich 
vom Brenner ab, 
begleitet von Gasgeruch 
und möglichen 
Schwierigkeiten beim 
�ƺnden͘

hnsachgemćƘe >uŌklappenͲ
Einstellung.

>uŌklappen entsprechend der Anǁeisung fƺr 
serbrennungsluŌeinstellungen leicht schlieƘen 
(�iese dćƟgkeit muss ǀon einem professionellen 
'asinstallateur durchgefƺhrt ǁerden)͘

Brenner last sich nicht 
mit der �ƺndǀorrichtung 
enƞachen͕ aber mit 
einem Streichholz. 

:etͲ&ire senƟl ist schmutzig oder 
ǀerstopŌ͘

:etͲ&ire senƟl mit einem ǁeichen �orstenpinsel 
reinigen.

ͣ>ack͞ scheint sich 
auf der /nnenseite 
des Deckels oder der 
Grillhaube abzuschälen

&eƩablagerungen auf der inneren 
KberŇćche͘

�as ist kein �efekt͘ �as ͣAbschćlen͞ ǁird 
durch gehćrtete &eƩe ǀerursacht͕ die sich 
in eingetrocknetem �ustand in eine lackͲ
ähnliche Schicht verwandeln und abfallen. 
Regelmäßiges Reinigen verhindert dies. Siehe 
Reinigungsanweisungen.

Brennleistung auf 
hoher Einstellung ist 
zu schǁach (grollendes 
'erćusch und Ňackernde 
blaue Flamme an der 
�renneroberŇćche)

�u ǁenig 'as͘

Gaszufuhrschlauch ist 
eingeklemmt.

Schmutzige oder ǀerstopŌe 
Pīnung͘

Spinnennetz oder andere 
Fremdkörper im Venturirohr.

'asleǀel in der 'asŇasche prƺfen͘

'aszufuhrschlauch entsprechend posiƟonieren͘

�rennerƂīnung reinigen͘

Venturirohr reinigen.

Regler gibt ein 
brummendes Geräusch 
ab.

/st an heiƘen dagen normal͘ �ies ist kein �efekt͘ �s ǁird durch sibraƟonen im 
Zegler erzeugt und beeintrćchƟgt die >eistung 
und Sicherheit des Grills nicht. Brummende Regler 
werden nicht ersetzt.
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RECHNUNG/KASSENBON ALS KAUFBELEG FÜR GARANTIEANFRAGEN 
AUFBEWAHREN

ERSATZTEILBESTELLFORMULAR
GARANTIEINFORMATIONEN

MODELL:

KAUFDATUM:

SERIENNUMMER:

(^Ɖeichern ^ie diese Informationen hier aůs ŬƺnŌiŐe Referenǌ)

&ƺr �rsatǌteile und Garantieanfragen, kontaktieren ^ie Ihren Napoleonhćndler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde.

sor ^ie Ihren ,ćndler kontaktieren, lesen ^ie bitte die Napoleon Grills Website, um mehr ƺber 
Zeinigung, Wartung, Troubleshooting und �rsatǌteilmontage ǌu erfahren: 
https://www.napoleon.com/de/de/willkommen 

hm eine Zeklamation einǌureichen, sind folgende hnterlagen erforderlich:

ϭ. Typenbeǌeichnung und ^eriennummer des Gerćts.

Ϯ. Artikelnummer und ͲBeǌeichnung.

ϯ. Bƺndige Problembeschreibung (͢defekt‘ reicht nicht aus).

ϰ. <auĩeleg (Zechnungskopie, <opie des <assenbons).

Napoleon behćlt sich das Zecht vor, als soraussetǌung fƺr �rsatǌteile, den Zƺckversand reklamierter 
Teile ǌu beantragen.

BiƩe beachten ^ie, vor ^ie Ihren ,ćndler kontaktieren, dass folgende Items keine Garantiegrƺnde 
darstellen:

• sersandͲ, �ollͲ oder sonstige Gebƺhren.

• Montagearbeit und Ͳ<osten.

• <ommunikationskosten, um eine (&ernͲ)Diagnose ǌu stellen.

• �delstahlverfćrbungen.

• ^chćden verursacht durch mangelnde Zeinigung und Wartung, oder die Anwendung
ungeeigneter ZeinigungsmiƩel (Kfenreiniger oder abrasiver Chemikalien).
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CAUTION! During unpacking and assembly we recommended you wear work gloves and safety 
glasses for your protection.  Although we make every effort to make the assembly process as problem 
free and safe as possible, it is characteristic of fabricated steel parts that the edges and corners might 
be sharp and could cause cuts if handled incorrectly.

ACHTUNG! Wir empfehlen beim Entpacken des Geräts und bei der Montage Arbeitshandschuhe 
und eine Schutzbrille zu tragen. Wir unternehmen alle Anstrengungen, den Montageprozess so 
problemlos und sicher wie möglich zu machen, doch bearbeitete Stahlteile haben üblicherweise 
scharfe Kanten und Ecken, die zu Schnittverletzungen führen können, wenn sie während der Montage 
unsachgemäß gehandhabt werden.

3/ϴ͟ (10 mm)
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N010-1156-SER N010-1157-SER

N380-0042
x2

x1 x1

1

2

3

4



 31

www.napoleon.comN415-0437CE-GB-DE REV - AUG 31.22

/f necessary the axle cap can be tapped ǁith a rubber mallet͘

N450-0043 (8mm)

x2

1 2

&alls erforderlich͕ kann die AchsemuƩer mit einem gummihammer nach unten geklopŌ ǁerden͘

3

4
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3

2

1
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2

1
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N570-0110 (1/4”-20)
10mm

x2
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ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass die Auffangschale leer ist, bevor Sie den Grill in vertikaler Position 
transportieren.

CAUTION! Ensure drip pan is empty and clean before transporting grill in vertical position.
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Parts List

Item Part # Description PRO285X-BK PRO285X-MK-PHM
1 E325Ͳ00ϴ5ͲSS1S' cart handle x

E325Ͳ00ϴ5Ͳ�<1&> cart handle͕ maƩe black x
2 N120-0023 nylon cap x x
3 �5ϳ0Ͳ003ϲ 1/ϰͲ20 x ϳ/ϴ͟ screǁ x x
4 E325Ͳ00ϴϲͲSS1S' cart shelf handle x

E325Ͳ00ϴϲͲ�<1&> cart shelf handle͕ maƩe black x
5 N120-0022 leŌ self cap x x
6 N120-0021 right shelf cap x x
7 N570-0013 ηϴ y 5/ϴ͟ screǁ x x
ϴ N590-0237 scissor cart shelf x x
9 N570-0076 ηϴ x 1/2͟ screǁ x x

10 N570-0111 η1ϰ x 1 1/ϰ͟ screǁ x x
11 E010Ͳ0ϴ0ϰͲSS1S' front cart beam x

E010Ͳ0ϴ0ϰͲ�<1&> front cart beam͕ maƩe black x
N160-0017 Ňex line clip x x

12 E010Ͳ0ϴ05ͲSS1S' rear cart beam x
E010Ͳ0ϴ05Ͳ�<1&> rear cart beam͕ maƩe black x

13 N525-0047-BK1SG sliding track rail x x
14 N530-0032 regulator hose DE x x

N530-0033 regulator hose NL x x
N530-0037 regulator hose UK x x
N530-0046 regulator hose C� x x
N530-0034 regulator hose DK x x
N530-0034 regulator hose EK͕ &/͕ �S x x
E530Ͳ003ϴ regulator hose FR x x
N530-0035 regulator hose SE x x
N530-0036 regulator hose /d x x
N530-0044 regulator hose P> x x
N530-0043 regulator hose RU x x

15 E0ϴ0Ͳ035ϲͲ�<1S' hose mount Įƫng adapter bracket x x
16 E5ϳ0Ͳ00ϴϲ η1ϰ x 1/2͟ screǁ x x
17 E135Ͳ00ϰ5Ͳ�<1,d base x x
1ϴ N570-0104 10Ͳ2ϰ x 3/ϴ͟ screǁ x x
19 N475-0319 control panel x x
20 E010Ͳ0ϴ25 manifold 50mbar (��) x x

N010-0773 manifold 30mbar (C�) x x
21 E5ϳ0Ͳ00ϳϴ 10Ͳ2ϰ x 3/ϴ͟ screǁ x x
22 E5ϴ5Ͳ00ϴϵͲ�<1,d control panel heat shield x x
23 E3ϴ0Ͳ0020ͲZ� control knob x

E3ϴ0Ͳ00ϰ2Ͳ�< control knob, black x
24 E200Ͳ010ϵͲ�<1,d right leg cover x x
25 E200Ͳ010ϴͲ�<1,d leŌ leg coǀer x x
26 N710-0079 drip pan x x
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Parts List

Item Part # Description PRO285X-BK PRO285X-MK-PHM
27 E010Ͳ0ϴ21 leŌ drip pan bracket x x
2ϴ E010Ͳ0ϴ22 right drip pan bracket x x
29 N570-0073 1/ϰͲ20 x 3/ϴ͟ screǁ x x
30 �5ϳ0Ͳ0033 10-24 x 12mm screw x x
31 N100-0047 right burner x x
32 N100-0046 leŌ burner x x
33 Eϲ55Ͳ015ϴ leŌ boƩom support handle x

Eϲ55Ͳ015ϴͲ�<1,d leŌ boƩom support handle͕ maƩe black x
34 N655-0159 right boƩom support handle x

Eϲ55Ͳ015ϵͲ�<1,d right boƩom support handle͕ maƩe black x
35 �5ϳ0Ͳ002ϵ 10-24 x 35mm screw x x
36 E325Ͳ00ϴ2 top/boƩom handle x x
37 Eϰϴ5Ͳ0023 clevis pin x x
3ϴ Eϰϴ5Ͳ0021 coƩer pin x x
39 E0ϴ0Ͳ0302 cross light bracket x x
40 E305Ͳ00ϴϳͲ�<2&> leŌ cooking grid x x
41 E305Ͳ00ϴϴͲ�<2&> right cooking grid x x
42 Eϳ35Ͳ001ϴ leg pivot washer x x
43 N720-0067-SS1SG foot frame tube x

N720-0067-BK1FL foot frame tube͕ maƩe black x
44 N272-0001 scissor cart foot x x
45 E325Ͳ00ϴϰ scissor cart foot handle x x
46 N160-0037 CE tank strap bracket x x
47 E010Ͳ0ϴ0ϲͲSS1S' wheel side frame x

E010Ͳ0ϴ0ϲͲ�<1&> ǁheel side frame͕ maƩe black x
ϰϴ �ϳϰ5Ͳ0001 wheel x

�ϳϰ5Ͳ0001Ͳ�< wheel, black x
49 N015-0009 axle x x
50 N160-0026 side shelf folding clip x x
51 N450-0043 axle cap x x
52 N655-0200 leŌ top handle support x

Eϲ55Ͳ0200Ͳ�<1,d leŌ top handle support͕ maƩe black x
53 N655-0201 right top handle support x

Eϲ55Ͳ0201Ͳ�<1,d right top handle support͕ maƩe black x
54 N390-0003 handle latch x x
55 Eϲϴ5Ͳ001ϳ temperature gauge x

Eϲϴ5Ͳ001ϳͲ�< temperature gauge, black x
56 E135Ͳ00ϰϴͲ�<1,' lid casƟng x

E135Ͳ00ϰϴͲ�<1,> lid casƟng͕ maƩe black x
57 W450-0027 1/2͟ brass nut x x
5ϴ N255-0057 3/ϴ͟ Ͳ 1/ϰ͟ union Įƫng x x
59 N255-0014 Įƫng x x
60 N640-0003 regulator strap x x
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x - standard ac - accessory  

Parts List

Item Part # Description PRO285X-BK PRO285X-MK-PHM
61 N735-0019 ϴmm ǁasher x x
62 E5ϳ0Ͳ010ϴ Dϴ x 35mm screǁ x x
63 N570-0109 Dϴ x ϲ0mm screǁ x x
64 �ϰ50Ͳ0015 Dϴ nut x x
65 Eϰϴ5Ͳ0022 ϴ x 50mm cleǀis pin x x
66 N570-0110 shoulder screw x x
67 N720-0060 manifold Ňex x x
ϲϴ N555-0097 lighƟng rod x x
69 N390-0004-BK1SG slide lock latch x x
70 N630-0006 spring x x
71 N390-0005-SS1SG slide handle latch x

N390-0005-BK1FL slide handle latch͕ maƩe black x
72 N500-0042B slide handle x x
73 �5ϳ0Ͳ0023 10-24 x 6mm screw x x
74 N010-0942-BK lid assembly x

N010-0942-MK lid assembly͕  maƩe black x
75 N475-0319-SER control panel assembly 30 mbar x

N475-0319-DE-SER control panel assembly 50 mbar x
N010-1461-SER control panel assembly 30 mbar͕  maƩe black x
N010-1462-SER control panel assembly 50 mbar͕  maƩe black x

76 N010-0943-BK top handle assembly x
N010-1463-MK-SER top handle assembly͕  maƩe black x

77 E010Ͳ0ϴ20ͲS�Z side shelf assembly x
E010Ͳ0ϴ20ͲD<ͲS�Z side shelf assembly͕  maƩe black x

ϳϴ E325Ͳ00ϴ2�ͲS�Z boƩom handle assembly x
N010-1464-MK-SER boƩom handle assembly͕  maƩe black x

79 E325Ͳ00ϴϰͲS�Z scissor cart foot handle assembly x x
ϴ0 N525-0047-BK1SG-SER rail sliding track assembly x

N010-1465-SER rail sliding track assembly͕  maƩe black latch x
ϴ1 �5ϳ0Ͳ003ϳ 10Ͳ2ϰ x 3ϴmm screǁ x x
ϴ2 N640-0004 tank strap x x
ϴ3 N570-0099 η1ϰ x 3/ϰ͟ screǁ x x
ϴϰ N320-0006 anƟͲslip tank guard x x
ϴ5 �ϳ35Ͳ0015 washer x x

ϳ12ϴϲ warming rack ac x
5ϲ0ϴ0 griddle ac ac
ϲ12ϴϴ cover ac ac
62006 kit of 5 replacement grease trays ac ac
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Parts Diagram
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N415-0437CE-GB-DE

Napoleon products are protected 
by one or more U.S. and Canadian 
and/or foreign patents or patents 
pending.


